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Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
na–Yeriko
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
ilikuwa–imefungwa
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
na–kufungwa
H5462

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ין אֵ֥
hakuna
H0369

א יוֹצֵ֖
aliyetoka
H3318

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

א׃ בָּֽ
aliyeingia
H0935

ס
§

Basi malango ya Yeriko yalifungwa kwa uthabiti kwa ajili ya Waisraeli. Hakuna mtu yeyote aliyetoka au kuingia.

וַיֹּ֤אמֶר2
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

רְאֵה֙
tazama
H7200

נָתַ֣תִּי
nimekupa
H5414

בְיָֽדְךָ֔
mkononi–mwako
H3027

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֖וֹ
Yeriko
H3405

וְאֶת־
na–
H0853

הּ מַלְכָּ֑
mfalme–wake
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
mashujaa–wa
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
vita
H2428

Kisha Bwana akamwambia Yoshua, “Tazama, nimeitia Yeriko mikononi mwako, pamoja na mfalme wake na watu 
wake wa vita.

וְסַבֹּתֶ֣ם3
na–mzunguke
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
mji

כֹּ֚ל
wote
H3605

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
vita
H4421

יף הַקֵּ֥
mzunguke

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
mji

עַם פַּ֣
mara
H6471

אֶחָת֑
moja
H0259

ה כֹּ֥
hivyo
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
mtafanya

שֶׁת שֵׁ֥
siku–sita
H8337

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

Zunguka mji mara moja pamoja na watu wote wenye silaha. Fanya hivi kwa siku sita.

וְשִׁבְעָה4֣
na–makuhani–saba
H7651

ים כֹהֲנִ֡
makuhani
H3548

֩ יִשְׂאוּ
watabeba
H5375

ה שִׁבְעָ֨
saba
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
tarumbeta–za
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
pembe–za–kondoo
H3104

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

הָאָר֔וֹן
sanduku
H0727

וּבַיּוֹם֙
na–siku–ya
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
saba
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
mtazunguka
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
mji

בַע שֶׁ֣
mara–saba
H7651

ים פְּעָמִ֑
mara
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
na–makuhani
H3548

יִתְקְע֖וּ
watapiga
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
tarumbeta
H7782

Uwe na makuhani saba wakibeba mabaragumu ya pembe za kondoo dume mbele ya Sanduku. Siku ya saba, 
mzunguke mji mara saba, nao makuhani wakipiga baragumu hizo.
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וְהָיָ֞ה5
na–itakuwa
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
litakapolia
H4900

רֶן בְּקֶ֣
pembe–ya

ל הַיּוֹבֵ֗
kondoo
H3104

]בשמעכם[
[mtakaposikia]
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
(mtakaposikia)
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
sauti–ya

ר הַשּׁוֹפָ֔
tarumbeta
H7782

יעוּ יָרִ֥
watapiga–kelele
H7321

כָל־
watu–wote–
H3605

הָעָ֖ם
watu

תְּרוּעָה֣
kelele
H8643

גְדוֹלָה֑
kubwa

ה פְלָ֜ וְנָ֨
na–utaanguka
H5307

חוֹמַ֤ת
ukuta–wa
H2346

הָעִיר֙
mji

יהָ תַּחְתֶּ֔
chini–yake
H8478

וְעָל֥וּ
na–watapanda
H5927

הָעָ֖ם
watu

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
mbele–yake
H5048

Utakapowasikia wamepaliza sauti kubwa ya baragumu, watu wote wapige kelele kwa sauti kuu, kisha ukuta wa 
mji utaanguka na watu watapanda, kila mtu akiendelea mbele.”

א6 וַיִּקְרָ֞
na–akaita
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–wa

֙ נוּן
Nuni
H5126

אֶל־
–
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
makuhani
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kwao
H0413

שְׂא֖וּ
inueni
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
sanduku–la
H0727

ית הַבְּרִ֑
agano
H1285

וְשִׁבְעָה֣
na–makuhani–saba
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
makuhani
H3548

֙ יִשְׂאוּ
watabeba
H5375

שִׁבְעָה֤
saba
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
tarumbeta–za
H7782

ים יוֹבְלִ֔
pembe–za–kondoo
H3104

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

אֲר֥וֹן
sanduku–la
H0727

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Ndipo Yoshua mwana wa Nuni akaita makuhani na kuwaambia, “Chukueni Sanduku la Agano la Bwana na 
makuhani saba wachukue baragumu za pembe za kondoo dume mbele yake.”

]ויאמרו[7
[na–akasema]
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
(na–akasema)
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

ם הָעָ֔
watu

עִבְר֖וּ
vukeni

בּוּ וְסֹ֣
na–mzunguke
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
mji

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
na–wenye–silaha

ר יַעֲבֹ֕
watavuka

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

אֲר֥וֹן
sanduku–la
H0727

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Naye akawaagiza watu, “Songeni mbele! Mkauzunguke mji, na walinzi wenye silaha watangulie mbele ya 
Sanduku la Bwana.”

י8 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
aliposema
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

הָעָם֒
watu

וְשִׁבְעָה֣
na–makuhani–saba
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
makuhani
H3548

נֹשְׂאִים֩
waliobeba
H5375

ה שִׁבְעָ֨
saba
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
tarumbeta–za
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
pembe–za–kondoo
H3104

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עָבְר֕וּ
walivuka

וְתָקְע֖וּ
na–wakapiga
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
tarumbeta
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
na–sanduku–la
H0727

ית בְּרִ֣
agano–la
H1285

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הֹלֵ֖ךְ
likaenda
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
nyuma–yao

Baada ya Yoshua kuzungumza na watu, wale makuhani saba wenye kuzibeba zile baragumu saba mbele za 
Bwana, wakatangulia mbele, wakipiga baragumu zao na Sanduku la Agano la Bwana likawafuata.

וְהֶחָל֣וּץ9
na–wenye–silaha

ךְ הֹלֵ֔
walienda
H1980

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
makuhani
H3548

]תקעו[
[waliobeba]
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
(waliopiga)
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
tarumbeta
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
na–walinzi–wa–nyuma
H0622

הֹלֵךְ֙
walienda
H1980

אַחֲרֵ֣י
nyuma–ya

הָאָר֔וֹן
sanduku
H0727

הָל֖וֹךְ
wakienda
H1980

וְתָק֥וֹעַ
na–kupiga
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
tarumbeta
H7782
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Walinzi waliokuwa na silaha wakaenda mbele ya hao makuhani waliopiga hizo baragumu na hao walinzi wa 
nyuma wakafuata Sanduku. Wakati wote huu baragumu zilikuwa zikipigwa.

וְאֶת־10
na–
H0853

הָעָם֩
watu

צִוָּ֨ה
aliwaagiza
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

א ֹ֤ ל
msi
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
pige–kelele
H7321

א־ ֹֽ וְל
wala–msi
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
sikizishe
H8085

אֶת־
–
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
sauti–yenu

וְלאֹ־
wala–isi
H3808

א יֵצֵ֥
toke
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
kutoka–vinywani–mwenu
H6310

דָּבָר֑
neno
H1697

ד עַ֠
hadi
H5704

י֣וֹם
siku
H3117

י אָמְרִ֧
nitakayosema
H0559

אֲלֵיכֶם֛
kwenu
H0413

יעוּ הָרִ֖
pigeni–kelele
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
na–mtapiga–kelele
H7321

Bali Yoshua alikuwa amewaagiza watu, “Msipige kelele ya vita, msipaze sauti zenu, wala kusema neno lolote 
mpaka siku ile nitakayowaambia mpige kelele. Ndipo mtapiga kelele!”

ב11 וַיַּסֵּ֤
na–likazunguka
H5437

אֲרוֹן־
sanduku–la
H0727

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
mji

ף הַקֵּ֖
mzunguko

עַם פַּ֣
mara
H6471

אֶחָת֑
moja
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
na–wakarudi
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
kambini
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
na–wakalala

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
kambini
H4264

פ
¶

Basi akalipeleka Sanduku la Bwana kuzungushwa huo mji, likizungushwa mara moja. Kisha watu wakarudi 
kambini kulala.

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
na–akaamka–mapema
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
asubuhi
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
na–wakainua
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
makuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

אֲר֥וֹן
sanduku–la
H0727

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Yoshua akaamka mapema asubuhi iliyofuata nao makuhani wakalichukua Sanduku la Bwana.

וְשִׁבְעָה13֣
na–makuhani–saba
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
makuhani
H3548

נֹשְׂאִים֩
waliobeba
H5375

ה שִׁבְעָ֨
saba
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
tarumbeta–za
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
pembe–za–kondoo
H3104

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

אֲר֣וֹן
sanduku–la
H0727

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הֹלְכִ֣ים
walienda
H1980

הָל֔וֹךְ
wakienda
H1980

וְתָקְע֖וּ
na–kupiga
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
tarumbeta
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
na–wenye–silaha

הֹלֵךְ֣
walienda
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
na–walinzi–wa–nyuma
H0622

הֹלֵךְ֙
walienda
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
nyuma–ya

אֲר֣וֹן
sanduku–la
H0727

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

]הולך[
[wakienda]
H1980

)הָל֖וֹךְ(
(wakienda)
H1980

וְתָק֥וֹעַ
na–kupiga
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
tarumbeta
H7782

Wale Makuhani saba wakizibeba zile baragumu saba wakatangulia mbele ya Sanduku la Bwana wakizipiga. Watu 
wenye silaha wakatangulia mbele yao na walinzi wa nyuma wakalifuata Sanduku la Bwana, huku baragumu hizo 
zikiendelea kulia.

בּו14ּ וַיָּסֹ֨
na–wakazunguka
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֜
mji

בַּיּ֤וֹם
siku–ya
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
pili
H8145

עַם פַּ֣
mara
H6471

ת אַחַ֔
moja
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
na–wakarudi
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
kambini
H4264

ה כֹּ֥
hivyo
H3541

עָשׂ֖וּ
walifanya

שֶׁת שֵׁ֥
siku–sita
H8337

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


Siku ya pili wakauzunguka mji mara moja na kurudi kambini. Wakafanya hivi kwa siku sita.

י 15 ׀וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

בַּיּ֣וֹם
siku–ya
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
saba
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
na–wakaamka–mapema
H7925

כַּעֲל֣וֹת
kupambazuka–kwa
H5927

חַר הַשַּׁ֔
alfajiri
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
na–wakazunguka
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִ֛יר
mji

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
kwa–utaratibu
H4941

הַזֶּ֖ה
huu
H2088

בַע שֶׁ֣
mara–saba
H7651

ים פְּעָמִ֑
mara
H6471

ק רַ֚
tu
H7535

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
hiyo
H1931

סָבְב֥וּ
walizunguka
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
mji

בַע שֶׁ֥
mara–saba
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
mara
H6471

Siku ya saba, wakaamka asubuhi na mapema wakauzunguka mji kama walivyokuwa wakifanya, isipokuwa siku 
ile waliuzunguka mji mara saba.

16֙ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

עַם בַּפַּ֣
mara–ya
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
saba
H7637

תָּקְע֥וּ
walipiga
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
makuhani
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
tarumbeta
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

הָעָם֙
watu

יעוּ הָרִ֔
pigeni–kelele
H7321

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

נָתַ֧ן
amewapa
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

לָכֶ֖ם
ninyi

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
mji

Walipouzunguka mara ya saba, makuhani walipopiga baragumu kwa sauti kubwa, Yoshua akawaamuru watu 
akisema, “Pigeni kelele! Kwa maana Bwana amewapa mji huu!

ה17 וְהָיְתָ֨
na–utakuwa
H1961

יר הָעִ֥
mji

חֵ֛רֶם
marufuku

יא הִ֥
huo
H1931

וְכָל־
na–vyote–
H3605

אֲשֶׁר־
vilivyo–

הּ בָּ֖
ndani–yake

יהוָה֑ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

֩ רַק
isipokuwa
H7535

ב רָחָ֨
Rahabu
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
kahaba
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
ataishi
H2421

הִי֚א
yeye
H1931

וְכָל־
na–wote–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
walio

הּ אִתָּ֣
pamoja–naye
H0854

יִת בַּבַּ֔
nyumbani

י כִּ֣
kwa–sababu

תָה הֶחְבְּאַ֔
aliwaficha
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
wajumbe
H4397

ר אֲשֶׁ֥
ambao

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
tulituma
H7971

Mji huu pamoja na vyote vilivyomo ndani yake utawekwa wakfu kwa Bwana. Ila Rahabu tu, yule kahaba na wote 
ambao wako pamoja naye nyumbani mwake ndio watakaosalimishwa, kwa sababu aliwaficha wale wapelelezi 
tuliowatuma.

וְרַק־18
lakini–
H7535

אַתֶּם֙
ninyi

שִׁמְר֣וּ
jihadharini
H8104

מִן־
kutoka–

רֶם הַחֵ֔
marufuku

ן־ פֶּֽ
msije–
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
mkachukua–marufuku

ם וּלְקַחְתֶּ֣
na–mkachukua
H3947

מִן־
kutoka–

הַחֵרֶ֑ם
marufuku

ם וְשַׂמְתֶּ֞
na–mkaufanya

אֶת־
–
H0853

מַחֲנֵה֤
kambi–ya
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

רֶם לְחֵ֔
marufuku

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
na–mkaisumbua
H5916

אוֹתֽוֹ׃
hiyo
H0853

Lakini mjiepushe na vitu vilivyowekwa wakfu, msije mkachukua chochote katika hivyo, msije mkajiletea 
maangamizi katika maskani ya Israeli na kuiletea taabu.

ל 19 ׀וְכֹ֣
na–vyote–vya
H3605

סֶף כֶּ֣
fedha
H3701

ב וְזָהָ֗
na–dhahabu
H2091

וּכְלֵי֤
na–vyombo–vya
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
shaba

וּבַרְזֶ֔ל
na–chuma
H1270

דֶשׁ קֹ֥
vitakatifu
H6944

ה֖וּא
ni
H1931

יהוָה֑ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

אוֹצַ֥ר
hazina–ya
H0214

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יָבֽוֹא׃
vitaingia
H0935
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Fedha yote na dhahabu, vyombo vya shaba na chuma ni vitakatifu kwa Bwana, lazima viletwe katika hazina yake.”

וַיָּ֣רַע20
na–wakapiga–kelele
H7321

ם הָעָ֔
watu

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
na–wakapiga
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
tarumbeta
H7782

֩ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
waliposikia
H8085

ם הָעָ֜
watu

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
sauti–ya

ר הַשּׁוֹפָ֗
tarumbeta
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
na–wakapiga–kelele
H7321

הָעָם֙
watu

תְּרוּעָה֣
kelele
H8643

ה גְדוֹלָ֔
kubwa

ל וַתִּפֹּ֨
na–ukaanguka
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
ukuta
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
chini–yake
H8478

עַל וַיַּ֨
na–wakapanda
H5927

הָעָם֤
watu

הָעִי֙רָה֙
mjini

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
mbele–yake
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
na–wakauteka
H3920

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
mji

Wakati baragumu zilipopigwa, watu walipiga kelele, na katika sauti ya baragumu, na watu kupaza sauti, ukuta 
ukaanguka; hivyo kila mtu akapanda akiendelea mbele na kuuteka mji.

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
na–wakaangamiza

אֶת־
–
H0853

כָּל־
vyote–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
vilivyokuwa

יר בָּעִ֔
mjini

מֵאִישׁ֙
kutoka–mwanaume
H0376

וְעַד־
hadi–
H5704

ה אִשָּׁ֔
mwanamke
H0802

מִנַּ֖עַר
kutoka–kijana
H5288

וְעַד־
hadi–
H5704

ן זָקֵ֑
mzee
H2205

ד וְעַ֨
na–hadi
H5704

שׁ֥וֹר
ng'ombe
H7794

ה וָשֶׂ֛
na–kondoo
H7716

וַחֲמ֖וֹר
na–punda
H2543

לְפִי־
kwa–makali–ya
H6310

רֶב׃ חָֽ
upanga
H2719

Wakauweka mji wakfu kwa Bwana, na kila chenye uhai ndani yake walikiangamiza kwa upanga, wanaume kwa 
wanawake, vijana kwa wazee, ngʼombe, kondoo na punda.

יִם22 וְלִשְׁנַ֨
na–kwa–wawili
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
watu
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
wapelelezi
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

אָמַר֣
akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

אוּ בֹּ֖
ingieni
H0935

בֵּית־
nyumba–ya

ה הָאִשָּׁ֣
mwanamke
H0802

הַזּוֹנָה֑
kahaba
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
na–mtoe
H3318

ם מִשָּׁ֤
kutoka–huko
H8033

אֶת־
–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
mwanamke
H0802

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

אֲשֶׁר־
walio–

הּ לָ֔
kwake

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–vile

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
mlivyomwapia
H7650

הּ׃ לָֽ
kwake

Yoshua akawaambia wale watu wawili waliokuwa wameipeleleza nchi, “Nendeni nyumbani kwa yule kahaba, 
mleteni pamoja na wote waliomo nyumbani mwake, kulingana na kiapo chenu kwake.”

או23ּ וַיָּבֹ֜
na–wakaingia
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
vijana
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
wapelelezi
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
na–wakamtoa
H3318

אֶת־
–
H0853

חָב רָ֠
Rahabu
H7343

וְאֶת־
na–
H0853

יהָ אָבִ֨
baba–yake
H0001

וְאֶת־
na–
H0853

הּ אִמָּ֤
mama–yake
H0517

וְאֶת־
na–
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
ndugu–zake
H0251

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

אֲשֶׁר־
walio–

הּ לָ֔
kwake

וְאֵ֥ת
na–
H0853

כָּל־
jamaa–zake–wote–
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
jamaa–zake
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
waliwatoa
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
na–wakawaweka
H3240

מִח֖וּץ
nje–ya
H2351

לְמַחֲנֵה֥
kambi–ya
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Basi wale vijana waliofanya upelelezi wakaenda kumleta Rahabu, baba yake na mama yake, na ndugu zake na 
watu wote waliokuwa pamoja naye. Wakaleta jamaa yake yote na kuwaweka mahali nje ya kambi ya Israeli.
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וְהָעִ֛יר24
na–mji

שָׂרְפ֥וּ
waliuchoma
H8313

בָאֵ֖שׁ
kwa–moto
H0784

וְכָל־
na–vyote–
H3605

אֲשֶׁר־
vilivyokuwa–

הּ בָּ֑
ndani–yake

׀רַ֣ק 
isipokuwa
H7535

סֶף הַכֶּ֣
fedha
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
na–dhahabu
H2091

וּכְלֵי֤
na–vyombo–vya
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
shaba

וְהַבַּרְזֶ֔ל
na–chuma
H1270

נָתְנ֖וּ
walitia
H5414

אוֹצַ֥ר
hazina–ya
H0214

בֵּית־
nyumba–ya

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kisha wakauchoma mji wote na kila kitu kilichokuwamo ndani yake. Lakini fedha, dhahabu, vyombo vya shaba na 
vya chuma wakaviweka katika hazina ya nyumba ya Bwana.

אֶת־25 וְֽ
na–
H0853

רָחָב֣
Rahabu
H7343

זּוֹנָה הַ֠
kahaba
H2181

וְאֶת־
na–
H0853

ית בֵּ֨
nyumba–ya

יהָ אָבִ֤
baba–yake
H0001

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

אֲשֶׁר־
walio–

לָהּ֙
kwake

הֶחֱיָה֣
aliwaokoa
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
na–akakaa
H3427

רֶב בְּקֶ֣
katikati–ya
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

י כִּ֤
kwa–sababu

הֶחְבִיּ֙אָה֙
aliwaficha
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
wajumbe
H4397

אֲשֶׁר־
ambao–

שָׁלַ֥ח
alituma
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

לְרַגֵּ֥ל
kupeleleza
H7270

אֶת־
–
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
Yeriko
H3405

פ
¶

Lakini Yoshua akamhifadhi Rahabu yule kahaba, jamaa yake yote na wote waliokuwa wa kwake, kwa sababu 
aliwaficha watu waliotumwa na Yoshua kuipeleleza Yeriko, naye anaishi miongoni mwa Waisraeli hata leo.

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
na–akaapa
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

בָּעֵ֥ת
wakati
H6256

יא הַהִ֖
huo
H1931

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

אָר֨וּר
amelaaniwa
H0779

ישׁ הָאִ֜
mtu
H0376

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֤
atakayesimama

יָקוּם֙
atasimama

וּבָנָ֞ה
na–kuujenga
H1129

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
mji

הַזֹּאת֙
huu
H2063

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֔וֹ
Yeriko
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
kwa–mzaliwa–wa–kwanza–wake
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
ataweka–msingi–wake
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
na–kwa–mdogo–wake
H6810

יב יַצִּ֥
atasimamisha
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
milango–yake

Wakati ule Yoshua akatamka kiapo hiki akasema, “Aliyelaaniwa mbele za Bwana ni mtu atakayeinuka kuujenga 
tena mji huu wa Yeriko: “Kwa gharama ya mzaliwa wake wa kwanza wa kiume ataiweka misingi yake; kwa 
gharama ya mtoto wake wa mwisho atayaweka malango yake.”

י27 וַיְהִ֥
na–akawa
H1961

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
pamoja–na
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yoshua
H3091

י וַיְהִ֥
na–ikawa
H1961

שָׁמְע֖וֹ
sifa–yake
H8089

בְּכָל־
nchi–yote–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Hivyo Bwana alikuwa pamoja na Yoshua, na sifa zake zikaenea katika nchi yote.
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